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Moses was

The five books of the greatest
Moses = the “Law”

Four of those books tell
the story of his life

He was leader, liberator
and law giver

His encounters with
God were unequaled
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The foundations
for Moses’ story

[ Moses’ speeches
0=  and final
Instructions

“A prophet like me — from your midst, from your
brothers —the LORD your God will cause to arise
before you, and to him you must listen” (Dt. 18:15)
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and the exodus of a nation of faith

Moses gives the rules for the Levites
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And no prophet like Moses has arisen in Israel
since. Moses knew God face to face, was sent by
God to Egypt and Pharaoh doing signs and
wonders to Pharaoh’s servants and lands, and did
awesome and great deeds before Israel in God'’s

mighty power (Dt. 34:10-12).
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The foundations
for Moses’ story

For all Moses was and

all he did, Moses never

solved the problem set
up in Eden.
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Solution:

Through: Through: Through: Through:
Offsprlng Abraham Isaac Jacob
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And no prophet like Moses has arisen in Israel
since. Moses knew God face to face, was sent by
God to Egypt and Pharaoh doing signs and
wonders to Pharaoh’s servants and lands, and did
awesome and great deeds before Israel in God'’s

mighty power (Dt. 34:10-12).
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A prophet like Moses —from
your midst—the LORD will cause
to arise before you, and to him
you must listen (Dt. 18:15)

“Philip found Nathanael and said to him, “We have found
him of whom Moses in the Law and also the prophets
wrote, Jesus of Nazareth, the son of Joseph” (Jn. 1:45)







“God called to him from

within the bush, ‘Moses,

Moses!” And Moses said,
‘Here | am’” (Ex. 3:4)




By the blood of the lamb, the
people were released from
slavery to Pharaoh




By the blood of the lamb, the
people were released from
slavery to Pharaoh

“You who were once slaves of
sin ...having been set free
from sin, have become slaves

of righteousness”
(Rom. 6:17-18)




By the blood of the lamb, the
people were released from
slavery to Pharaoh

Your boasting is not good. Do you not know that a little leaven
leavens the whole lump? Cleanse out the old leaven that you may
be a new lump, as you really are unleavened. For Christ, our
Passover lamb, has been sacrificed. Let us therefore celebrate the
festival, not with the old leaven, the leaven of malice and evil, but

W|th the unleavened bread of sincerity and truth (1 Cor. 5:6-8)




“By day in a pillar of cloud to
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by night in a pillar of fire”
(Exodus 13:21)




“By day in a pillar of cloud to
guide them on their way and
by night in a pillar of fire”
(Exodus 13:21)

They took Joseph’s bones.
This links the events to
God’s promises in and the
book of Genesis




“The waters were divided and
the Israelites went through
the sea on dry ground”
(Exodus 14:21-22)

“Our fathers were all under
the cloud, and all passed
through the sea, and all were
baptized into Moses in the
cloud and in the sea”

(1 Cor. 10:1-5)
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“Then the Lord said to
Moses, ‘I will rain down

bread from heaven for you™
(Exodus 16:4)

Jesus said to them, “l am the bread
of life; whoever comes to me shall
not hunger, and whoever believes
in me shall never thirst...For | have

come down from heaven




“Then the Lord said to
Moses, ‘I will rain down

bread from heaven for you™
(Exodus 16:4)

See John 6:31ff

Then see the story before it
at John 6:16ff




“Strike the rock and water
will come out of it for the
people to drink.”
(Exodus 17:6)
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“Strike the rock and water
will come out of it for the
people to drink.”
(Exodus 17:6)

Jesus said to her, “Everyone who
drinks of this water will be
thirsty again, but whoever drinks
of the water that | will give
him will never be thirsty again




“Strike the rock and water
will come out of it for the
people to drink.”
(Exodus 17:6)

See. John 4:7ff




“The LORD said to Moses, ‘Come
up to me on the mountain and
wait there, that | may give you

the tablets of stone, with the law

and the commandment, which |

have written for their instruction
(Ex. 24:12)
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“The LORD said to Moses, ‘Come
up to me on the mountain and
wait there, that | may give you

the tablets of stone, with the law

and the commandment, which |

have written for their instruction
(Ex. 24:12)

See, John 7:22-23
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See, John 7:22-23
See, John 8
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“The LORD said to Moses, ‘Come
up to me on the mountain and
wait there, that | may give you

the tablets of stone, with the law

and the commandment, which |

have written for their instruction’
(Ex. 24:12)

See, John 7:22-23
See, John 8
See, John 13:34-35
See, Jer. 31:31-34
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“And let them make me a
sanctuary, that | may
dwell in their midst”

(Ex. 25:8)

See, John 1:14
See also, Ex. 25:17



“And let them make me a
sanctuary, that | may
dwell in their midst”

(Ex. 25:8)

See, John 1:14
See also, Ex. 25:17

See Heb. 9:5 and Rom 3:25



“You shall make a mercy
seat of pure gold”
(Ex. 25:17)




“You shall make a mercy
seat of pure gold”
(Ex. 25:17)

See Heb. 9:5 and Rom 3:25
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And no prophet like Moses has arisen in Israel
since. Moses knew God face to face, was sent by
God to Egypt and Pharaoh doing signs and
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A prophet like Moses —from
your midst—the LORD will cause
to arise before you, and to him
you must listen (Dt. 18:15)

John 5:45-46 Do not think that | will
accuse you to the Father. There is one
who accuses you: Moses, on whom you
have set your hope. For if you believed
Moses, you would believe me; for he

wrote of me.
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God spoke &

The Message:

The solution to Adam and
Eve’s sin

A male offspring of woman
Who conquered Satan

At a personal price

A covering of sin

A vehicle of rescue from
God’s judgment over
unrighteousness
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e The Abraham’s seed
TO HEBREWS e To bless the whole earth

* A high priest to God,
intervening for people

LONG AGO

* King of Peace and
Righteousness

* Worshipped by and
blessing the people
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LONG AGO

The Message:

The fullness of God

The sacrifice of God’s
Son

At the location specified

In @ manner
foreshadowed

With an assured
resurrection
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Through lsaac’s seed
Through Jacob’s seed

An anointed Messiah

Spanning heaven and
earth

God’s fight, God’s
victory
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* One like Moses

TO HEBREWS " rerlorming signs and
wonders

LONG AGO A pure unblemished

Passover lamb

e Killed to redeem God’s
people from slavery
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One message The Message:

* Giving water for real life

* Giving food for real life

* Law giver
e Law writer

* Dwelling with us

 Covering our sin with
mercy through his blood




”Know the LORD 7 ... Forl W|II
forgive their |n|qU|ty, and | will

remember their sin no more.”
(Jer 31'31-34)
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I want to know God
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”Know the LORD ” ... Forl W|II

forgive their |n|qU|ty, and | will

remember their sin no more.”
(Jer 31 31- 34)
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AII have smned and faII short of the glory of God
and are justified by his grace as a gift, through
the redemption that is in Christ Jesus, whom
God put forward as a propitiation by his blood,
to be recelved by faith. (Rom. 3:23-25)

T LN L, UF LN T




Holy, holy, holy
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AII have smned and faII short of the glory of God,
and are justified by his grace as a gift, through
the redemption that is in Christ Jesus, whom
God put forward as a propitiation by his blood,

to be recelved by faith. (Rom 3:23-25)
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For if you bel/eved Moses you would belleve

me; for he wrote ofme (Jn. 5:46)
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For if you bel/eved Moses you would belleve '
me; for he wrote of me (Jn 5: 46)
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